Miserat nuper M/aies/ tas V/est/ra S/acratissima/ ad accu-
pandam arcem istam Palotha ad r/ationem/ Sacr/at/issimae
Cesaree M/aiesta/tis et M/aiesta/tis V/est/re dominorum me-
roum clementissimorum Egregium dominum Vincentium Grego-
rowzky Capitaneum M/aiesta/tis V/est/re S/acratissimae Jau-
rinien/sem/ a quo gra/tia/m M/aiesta/tis V/est/re S/acra-
tissimae/ in me intellexi. Et quo domine clementissime ego
domino meo jam mortuo et domine mee Mag/nifi/ce firmo iura-
mento sum obstrictus, M/aiseta/ti V/est/re S/acratissimae/
humili me suplico, dignetur mi/hi/ M/aies/tas V/estra/
S/ancta/ gra/tio/se ignoscere, ut Capitaneum M/aiesta/tis
V/estr/e S/acratissimae/ pleno responso remittere non potui.
Quoniam domine clementissime expecto saltem 1/itte/ras ex-
pediatorias sive quieta/ti/as a domina mea Mag/nifi/ca ne
in fide et honore meo aliquid detrimenti patiar. Ego manda-
tis M/aiesta/tis V/estrae/ S/acratissimae/ humiliter obe-
dire paratus sum, Victualia aute/m/ et instrurenta huius
arcis ut Capitan/eus/ M/aiesta/tis V/estra/e S/acratissimae/
inventasset annuerim eum, sed ex quo temp/or/is inportuni-
tas et timor non cocessit fieri no/n/ potuit. Nihilominus
ea fide, fidelitate et integritate volo dei auxilio tam
arci qu/am/ etiam p/er/tinen/tiis eius invigilarce, ne
M/aiest/a/tibus/ V/est/ris S/acratissimis/ Servus inotilis
sim. De omnibus hijs a M/aiesta/te V/est/ra S/acratissima/
g/ene/rosam expecto relationem. Quam dominus deus conservet
incolumiem ditu/ssi/me ex arce Palotha 23. februarii 1559.

Eiusdem M/aies/tatis S/acratissimae/ fidelis servitor

Geor/gius/ Thury mp.
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Palota, 1559. februar 23.
Thury Gyorgy levele I. Mikséhoz
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